
SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES - BROWNELLS 20 GAUGE
SHOTGUN CLEANING ROD GUIDE

Ensures Proper Rod Alignment & Protects The Bore

Machined Delrin® rod guide ensures correct alignment of the rod and prevents
the rod from contacting the barrel walls and possibly causing damage. In use, the
guide slips onto the cleaning rod before installing the brush or mop, then it s
inserted into the chamber end along with the tip of the rod. Safe to use with
cleaning solvents or lubricants, and cannot scratch or mar the chamber in any
way. Models available to fit 12, 20, and 28 gauge, plus .410 bore. The Extended
12 gauge guide has an extra 5" of length and is used for semi-auto and pump
gun barrels with long extensions.

Attributes

Name: BROWNELLS 20 GAUGE SHOTGUN CLEANING ROD GUIDE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000974
Mfr. No.: 300402-2
Cartridge: 20 Gauge
Delivery weight: 0.02kg
UPC: 050806006898

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE SHOTGUN
CLEANING ROD GUIDES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine effektive Reinigung deiner Schrotflinte zu gewährleisten und dabei Sicherheit und
Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine
ordnungsgemäße Handhabung und Nutzung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Reinigungsstangenführung vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe der Schrotflinte befindet,
während du sie reinigst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du die Reinigungsstangenführung einsetzt.
Verwende die Reinigungsstangenführung nur mit kompatiblen Kalibern (12, 20, 28 Gauge und .410 Bore).
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Reinigungsstangenführung anzuwenden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Verwende die Reinigungsstangenführung nicht mit Lösungsmitteln oder Schmierstoffen, die nicht für die
Reinigung von Feuerwaffen empfohlen werden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Augenschutz, beim Umgang mit
Reinigungsstoffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmaterialien, einschließlich der Reinigungsstange, Bürste oder
Mop und der Reinigungsstangenführung.

Installation

Schiebe die Reinigungsstangenführung auf die Reinigungsstange, bevor du die Bürste oder den Mop
anbringst.
Führe die Spitze der Reinigungsstange zusammen mit der Reinigungsstangenführung in das
Kammerende der Schrotflinte ein.

Reinigung

Verwende sanften, gleichmäßigen Druck, während du die Reinigungsstange hin und her bewegst, um
den Lauf zu reinigen.
Vermeide übermäßige Kraft, die die Schrotflinte oder die Reinigungsstangenführung beschädigen
könnte.

Nach der Reinigung

Entferne die Reinigungsstangenführung und die Bürste oder den Mop aus der Schrotflinte.
Reinige die Reinigungsstangenführung nach jedem Gebrauch, um ihre Langlebigkeit zu gewährleisten.
Bewahre die Reinigungsstangenführung an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern, auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Reinigungsstangenführung gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES, ziehe bitte die Kontaktinformationen bei
deinem Produktverpackung zu Rate oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
deinen SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit
und ordnungsgemäße Nutzung.
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SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES by BROWNELLS. This product is designed to
provide effective cleaning for your shotgun while ensuring safety and ease of use. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper handling and usage.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cleaning rod guide for any signs of damage before use.
Use the product only for its intended purpose, as specified in this manual.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity of the shotgun while cleaning.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before inserting the cleaning rod guide.
Use the cleaning rod guide only with compatible gauges (12, 20, 28 gauge, and .410 bore).
Avoid using excessive force when inserting or removing the cleaning rod guide.
Do not use the product if it shows signs of wear or damage.
Do not use the cleaning rod guide with solvents or lubricants that are not recommended for firearm cleaning.
Always wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when handling cleaning solvents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the shotgun is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, brush or mop, and the cleaning rod
guide.

Installation

Slide the cleaning rod guide onto the cleaning rod before attaching the brush or mop.
Insert the tip of the cleaning rod into the chamber end of the shotgun, along with the cleaning rod guide.

Cleaning

Use gentle, consistent pressure when moving the cleaning rod back and forth to clean the barrel.
Avoid excessive force which may cause damage to the shotgun or the cleaning rod guide.

PostCleaning

Remove the cleaning rod guide and brush or mop from the shotgun.
Clean the cleaning rod guide after each use to ensure longevity.
Store the cleaning rod guide in a safe and dry location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod guide in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SHOTGUN
CLEANING ROD GUIDES. Thank you for your attention to safety and proper usage.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LAS GUIAS
DE VARILLA DE LIMPIEZA DE ESCOPETA

Introducción
Gracias por elegir las GUIAS DE VARILLA DE LIMPIEZA DE ESCOPETA de BROWNELLS. Este producto está
diseñado para proporcionar una limpieza efectiva para tu escopeta, asegurando seguridad y facilidad de uso. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un manejo y uso adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la guía de varilla de limpieza en busca de signos de daño antes de usarla.
Usa el producto solo para su propósito previsto, como se especifica en este manual.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca de la escopeta mientras limpias.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y la limpieza de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de insertar la guía de varilla de limpieza.
Usa la guía de varilla de limpieza solo con calibres compatibles (12, 20, 28 y .410).
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar la guía de varilla de limpieza.
No uses el producto si muestra signos de desgaste o daño.
No uses la guía de varilla de limpieza con solventes o lubricantes que no sean recomendados para la
limpieza de armas de fuego.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como guantes y protección ocular, al manejar solventes de
limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de limpieza, el cepillo o la
mopa, y la guía de varilla de limpieza.

Instalación

Desliza la guía de varilla de limpieza sobre la varilla de limpieza antes de adjuntar el cepillo o la mopa.
Inserta la punta de la varilla de limpieza en el extremo de la recámara de la escopeta, junto con la guía
de varilla de limpieza.

Limpieza

Usa una presión suave y constante al mover la varilla de limpieza hacia adelante y hacia atrás para
limpiar el cañón.
Evita la fuerza excesiva que pueda causar daños a la escopeta o a la guía de varilla de limpieza.

PostLimpieza

Retira la guía de varilla de limpieza y el cepillo o la mopa de la escopeta.
Limpia la guía de varilla de limpieza después de cada uso para asegurar su longevidad.
Guarda la guía de varilla de limpieza en un lugar seguro y seco, alejado de los niños.

Instrucciones de Desecho



Desecha la guía de varilla de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es utilizable.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con las GUIAS DE VARILLA DE LIMPIEZA DE ESCOPETA,
consulta la información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante
para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tus
GUIAS DE VARILLA DE LIMPIEZA DE ESCOPETA. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES GUIDES DE
TIGE DE NETTOYAGE DE FUSIL À PLOMB

Introduction
Merci d'avoir choisi les GUIDES DE TIGE DE NETTOYAGE DE FUSIL À PLOMB de BROWNELLS. Ce produit est
conçu pour fournir un nettoyage efficace de votre fusil à plomb tout en garantissant la sécurité et la facilité
d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer une manipulation et une
utilisation appropriées.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le guide de tige de nettoyage pour tout signe de dommage avant utilisation.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues, comme spécifié dans ce manuel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité du fusil
à plomb lors du nettoyage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil à plomb est déchargé avant d'insérer le guide de tige de nettoyage.
Utilisez le guide de tige de nettoyage uniquement avec des calibres compatibles (12, 20, 28 et .410).
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide de tige de nettoyage.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le guide de tige de nettoyage avec des solvants ou des lubrifiants qui ne sont pas
recommandés pour le nettoyage des armes à feu.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des gants et une protection oculaire, lors de la
manipulation de solvants de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que le fusil à plomb est complètement déchargé.
Rassemblez tous les fournitures nécessaires au nettoyage, y compris la tige de nettoyage, la brosse ou
le chiffon, et le guide de tige de nettoyage.

Installation

Faites glisser le guide de tige de nettoyage sur la tige de nettoyage avant de fixer la brosse ou le
chiffon.
Insérez la pointe de la tige de nettoyage dans l'extrémité de la chambre du fusil à plomb, avec le guide
de tige de nettoyage.

Nettoyage

Utilisez une pression douce et constante lorsque vous déplacez la tige de nettoyage d'avant en arrière
pour nettoyer le canon.
Évitez une force excessive qui pourrait endommager le fusil à plomb ou le guide de tige de nettoyage.

Après le Nettoyage

Retirez le guide de tige de nettoyage et la brosse ou le chiffon du fusil à plomb.
Nettoyez le guide de tige de nettoyage après chaque utilisation pour assurer sa longévité.
Rangez le guide de tige de nettoyage dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du guide de tige de nettoyage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagères régulières s'il est endommagé ou n'est plus utilisable.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les GUIDES DE TIGE DE NETTOYAGE DE FUSIL À PLOMB,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du
fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec vos
GUIDES DE TIGE DE NETTOYAGE DE FUSIL À PLOMB. Merci de votre attention à la sécurité et à une utilisation
appropriée.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA GUIDA PER
ASTA DI PULIZIA DEL FUCILE

Introduzione
Grazie per aver scelto la GUIDA PER ASTA DI PULIZIA DEL FUCILE di BROWNELLS. Questo prodotto è
progettato per fornire una pulizia efficace del tuo fucile a pompa, garantendo sicurezza e facilità d'uso. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un corretto utilizzo e gestione.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona la guida per asta di pulizia per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto, come specificato in questo manuale.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nelle vicinanze del fucile durante la
pulizia.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di inserire la guida per asta di pulizia.
Utilizza la guida per asta di pulizia solo con calibri compatibili (12, 20, 28 gauge e .410 bore).
Evita di usare una forza eccessiva quando inserisci o rimuovi la guida per asta di pulizia.
Non utilizzare il prodotto se mostra segni di usura o danneggiamento.
Non utilizzare la guida per asta di pulizia con solventi o lubrificanti che non sono raccomandati per la pulizia
delle armi da fuoco.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come guanti e protezione per gli occhi, quando
maneggi solventi per la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusi l'asta di pulizia, la spazzola o il panno e la guida
per asta di pulizia.

Installazione

Fai scorrere la guida per asta di pulizia sull'asta di pulizia prima di attaccare la spazzola o il panno.
Inserisci la punta dell'asta di pulizia nell'estremità della camera del fucile, insieme alla guida per asta di
pulizia.

Pulizia

Usa una pressione delicata e costante quando muovi l'asta di pulizia avanti e indietro per pulire la
canna.
Evita di usare una forza eccessiva che potrebbe danneggiare il fucile o la guida per asta di pulizia.

PostPulizia

Rimuovi la guida per asta di pulizia e la spazzola o il panno dal fucile.
Pulisci la guida per asta di pulizia dopo ogni utilizzo per garantirne la longevità.
Conserva la guida per asta di pulizia in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la guida per asta di pulizia in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o non più utilizzabile.
Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la GUIDA PER ASTA DI PULIZIA DEL FUCILE, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con la tua GUIDA
PER ASTA DI PULIZIA DEL FUCILE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA PROWADNIC
DO WYCIORÓW DO STRZELB

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PROWADNIC DO WYCIORÓW DO STRZELB firmy BROWNELLS. Produkt ten został
zaprojektowany w celu skutecznego czyszczenia Twojej strzelby, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i
łatwość użycia. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe obchodzenie
się z produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź prowadnicę do wyciora pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Używaj produktu tylko w celu, do którego jest przeznaczony, zgodnie z tą instrukcją.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu strzelby podczas
czyszczenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed włożeniem prowadnicy do wyciora.
Używaj prowadnicy do wyciora tylko z kompatybilnymi kalibrami (12, 20, 28 gauge oraz .410 bore).
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania prowadnicy do wyciora.
Nie używaj produktu, jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj prowadnicy do wyciora z rozpuszczalnikami lub smarami, które nie są zalecane do czyszczenia
broni palnej.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi
rozpuszczalników czyszczących.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym pręt czyszczący, szczotkę lub mop oraz
prowadnicę do wyciora.

Instalacja

Nałóż prowadnicę do wyciora na pręt czyszczący przed przymocowaniem szczotki lub mopa.
Włóż koniec pręta czyszczącego do komory strzelby, razem z prowadnicą do wyciora.

Czyszczenie

Używaj delikatnego, stałego nacisku podczas poruszania prętem czyszczącym w przód i w tył, aby
wyczyścić lufę.
Unikaj nadmiernej siły, która może spowodować uszkodzenie strzelby lub prowadnicy do wyciora.

Po czyszczeniu

Wyjmij prowadnicę do wyciora oraz szczotkę lub mop ze strzelby.
Oczyść prowadnicę do wyciora po każdym użyciu, aby zapewnić jej długowieczność.
Przechowuj prowadnicę do wyciora w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj prowadnicę do wyciora zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PROWADNIC DO WYCIORÓW DO STRZELB,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z PROWADNICAMI DO WYCIORÓW DO STRZELB. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i
prawidłowe użytkowanie.



1.  

2.  

3.  

4.  

SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tehokasta puhdistusta haulikkollesi samalla varmistaen turvallisuuden ja käytön helppouden. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käsittelyn ja käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista puhdistusvitsan ohjain ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöoppaassa on määritelty.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole haulikon läheisyydessä puhdistuksen aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen puhdistusvitsan ohjaimen asettamista.
Käytä puhdistusvitsan ohjainta vain yhteensopivilla kaliipereilla (12, 20, 28 kaliiperia ja .410 bore).
Vältä liiallista voimaa puhdistusvitsan ohjaimen asettamisessa tai poistamisessa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on kulumisen tai vaurioiden merkkejä.
Älä käytä puhdistusvitsan ohjainta liuottimien tai voiteluaineiden kanssa, joita ei ole suositeltu aseiden
puhdistukseen.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten käsineitä ja silmäsuojaa, käsitellessäsi puhdistusliuottimia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusvitsa, harja tai moppi sekä
puhdistusvitsan ohjain.

Asennus

Liukuta puhdistusvitsan ohjain puhdistusvitsan päälle ennen harjan tai mopin kiinnittämistä.
Aseta puhdistusvitsan kärki haulikon kammiopäähän yhdessä puhdistusvitsan ohjaimen kanssa.

Puhdistus

Käytä hellävaraista ja tasaista painetta puhdistusvitsan liikuttamiseen edestakaisin piipun
puhdistamiseksi.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa haulikkoa tai puhdistusvitsan ohjainta.

Puhdistuksen jälkeen

Poista puhdistusvitsan ohjain ja harja tai moppi haulikosta.
Puhdista puhdistusvitsan ohjain jokaisen käytön jälkeen sen käyttöiän pidentämiseksi.
Säilytä puhdistusvitsan ohjain turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä puhdistusvitsan ohjain paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES tuotteesta, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen SHOTGUN
CLEANING ROD GUIDES tuotteesi kanssa. Kiitos turvallisuudesta ja oikeasta käytöstä huolehtimisesta.
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SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för att ge
effektiv rengöring av din shotgun samtidigt som den säkerställer säkerhet och användarvänlighet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt hantering och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera rengöringsstavguiden för eventuella tecken på skador innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, som anges i denna manual.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten av shotgunen under rengöringen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att shotgunen är oladdad innan du sätter in rengöringsstavguiden.
Använd rengöringsstavguiden endast med kompatibla kalibrar (12, 20, 28 gauge och .410 bore).
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort rengöringsstavguiden.
Använd inte produkten om den visar tecken på slitage eller skada.
Använd inte rengöringsstavguiden med lösningsmedel eller smörjmedel som inte rekommenderas för
rengöring av skjutvapen.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och ögonskydd, när du hanterar rengöringslösningar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att shotgunen är helt oladdad.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsstav, borste eller mopp, och
rengöringsstavguiden.

Installation

Skjut in rengöringsstavguiden på rengöringsstaven innan du fäster borsten eller moppen.
Sätt in spetsen på rengöringsstaven i kammaren på shotgunen, tillsammans med
rengöringsstavguiden.

Rengöring

Använd mjukt, konsekvent tryck när du rör rengöringsstaven fram och tillbaka för att rengöra pipan.
Undvik överdriven kraft som kan orsaka skador på shotgunen eller rengöringsstavguiden.

Efter rengöring

Ta bort rengöringsstavguiden och borsten eller moppen från shotgunen.
Rengör rengöringsstavguiden efter varje användning för att säkerställa lång livslängd.
Förvara rengöringsstavguiden på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera rengöringsstavguiden i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller inte längre användbar.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med dina
SHOTGUN CLEANING ROD GUIDES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.



1.  

2.  

3.  

4.  

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO VODÍTKA ČISTICÍ
TYČE NA BROKOVNICE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VODÍTKA ČISTICÍ TYČE NA BROKOVNICE od společnosti BROWNELLS. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval účinné čištění vaší brokovnice a zároveň zajišťoval bezpečnost a snadnost
použití. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili správné zacházení a
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte pokynům před použitím produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte vodítko čisticí tyče na jakékoli známky poškození.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti brokovnice během čištění.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před vložením vodítka čisticí tyče.
Používejte vodítko čisticí tyče pouze s kompatibilními rážemi (12, 20, 28 ráže a .410 bore).
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání vodítka čisticí tyče.
Nepoužívejte produkt, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte vodítko čisticí tyče se rozpouštědly nebo mazivy, která nejsou doporučena pro čištění střelných
zbraní.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice a ochrana očí, při manipulaci s čisticími
rozpouštědly.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticí tyče, kartáče nebo mopu a vodítka čisticí
tyče.

Instalace

Nasuňte vodítko čisticí tyče na čisticí tyč před připojením kartáče nebo mopu.
Vložte špičku čisticí tyče do konce komory brokovnice spolu s vodítkem čisticí tyče.

Čištění

Používejte jemný, stálý tlak při pohybu čisticí tyče tam a zpět pro čištění hlavně.
Vyhněte se nadměrné síle, která by mohla způsobit poškození brokovnice nebo vodítka čisticí tyče.

Po čištění

Odstraňte vodítko čisticí tyče a kartáč nebo mop z brokovnice.
Po každém použití vyčistěte vodítko čisticí tyče, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.
Uložte vodítko čisticí tyče na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vodítko čisticí tyče v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo již nepoužitelný.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se VODÍTEK ČISTICÍ TYČE NA BROKOVNICE, prosím, odkazujte na
kontaktní informace uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a účinný zážitek při čištění s vašimi VODÍTKY
ČISTICÍ TYČE NA BROKOVNICE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.


